Limpopo River Song Sayiwela (we crossed the river) 
Pronounce ‘k’ as ‘g’ e.g in Ingulukudela and indubeko

Pronounce ‘ph’ as ‘p’ e.g. in baphina

Pronounce ‘hl’ like the welsh ‘ll’ as in Llandudno eg in zomhlaba

Pronounce the ‘sh’ as ‘s’ in Basitshiyel

Sayiwela, sayiwela

Sayiwela sibili,

Sayiwela Ingulukudela

Siyofuna imali

Repeat

Baphina obaba?

Basemazulwini

Basitshiyel’indubeko

Indubeko zomhlaba

repeat

Baphina okoko?

Basemazulwini

Basitshiyel’indubeko

Indubeko zomhlaba

Sayiwela, sayiwela

Sayiwela sibili,

Sayiwela Ingulukudela

Siyofuna imal

repeat

Translation:

We crossed it, we crossed it,

We really crossed it

We crossed Ingulukudela (Limpopo)

To look for money


Where are those fathers?

They are in heaven

They left us problems

These earthly difficulties

Where are those mothers?

They are in heaven

They left us problems

These earthly difficulties

We crossed it, we crossed it,

We really crossed it

We crossed Ingulukudela (Limpopo)

To look for money

This song was sung by the Ndebele people of Zimbabwe, expressing the economic difficulties they

experienced that forced them to become illegal immigrant labourers in the gold mines of Johannesburg.

These workers had to walk all the way from the heart of Matabeleland and thereby cross a major obstacle:

the Limpopo River, which in Ndebele is Ingulukudela.
